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Pakeitimas 10
Gay Mitchell

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 e konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3e) ES principai ir standartai, nustatyti 
pagal ES politiką ir teisę ir papildyti 
tarptautinės geros praktikos pavyzdžiais, 
turėtų būti taikomi kaip gairės 
įgyvendinant visus eksporto kreditų 
agentūrų finansuojamus projektus ir 
turėtų apimti socialinio poveikio ir 
poveikio aplinkai vertinimą, kuris apimtų 
žmogaus teises ir standartus, įtvirtintus 
ES aplinkos apsaugos ir socialinės srities 
teisės aktuose, susijusiuose su sektoriais ir 
projektais, kuriuos finansuoja eksporto 
kreditų agentūros.

Or. en

Pagrindimas

Originalo tekstas neaiškus ir jį galima įvairiai interpretuoti. Nurodžius socialinį poveikį ir 
poveikį aplinkai, būtų kur kas aiškiau.

Pakeitimas 11
Gay Mitchell

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 f konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3f) Eksporto kreditų agentūros, 
siekdamos užtikrinti visų savo 
finansuojamų projektų tvarumą, turėtų 
per visą projekto įgyvendinimo ciklą 
taikyti poveikio aplinkai ir socialinio 
poveikio vertinimo metodiką. Į vertinimą 
reikėtų įtraukti socialinės ir su aplinka 
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susijusios rizikos skaičiavimą.

Or. en

Pagrindimas

Žodis „reikalavimai“ nekonkretus, taigi pakeitime patikslinama, ką reikia taikyti. Privalomas 
socialinės ir su aplinka susijusios rizikos skaičiavimo reikalavimas pernelyg apsunkintų.

Pakeitimas 12
Gay Mitchell

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 g konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3g) Poveikio aplinkai ir socialinio 
poveikio vertinimo metodika, kurią 
taikant užtikrinama eksporto kreditų 
agentūrų reikalavimų laikymasis, turėtų 
visapusiškai derėti su ES tvaraus 
vystymosi strategijos principais, Kotonu 
susitarimu, Europos konsensusu dėl 
vystymosi ir joje turėtų būti atsižvelgiama 
į ES įsipareigojimus ir prievoles pagal 
Jungtinių Tautų bendrąją klimato kaitos 
konvenciją (JTBKKK), Jungtinių Tautų 
biologinės įvairovės konvenciją (BĮK) ir 
JT Tūkstantmečio vystymosi tikslų (TVT) 
siekį ir socialinius, darbo ir aplinkos 
apsaugos standartus, įtvirtintus 
tarptautiniuose susitarimuose.

Or. en

Pagrindimas

Pakeitime pateikiamas patikslinamas, nes žodis „standartai“ gana nekonkretus.
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Pakeitimas 13
Gay Mitchell

Pasiūlymas dėl sprendimo
a priedas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a priedas

NUOSEKLUMAS IR SKAIDRUMAS 

A DALIS. Konsultacijos, skaidrumas ir 
vieša prieiga prie informacijos

Komisija įsipareigoja dalytis su Europos 
Parlamentu informacija apie EBPO 
susitarimo dėl oficialiai remiamų eksporto 
kreditų įgyvendinimą. Komisija kasmet 
pateikia vyriausybės ar vyriausybės vardu, 
atsižvelgiant į susitarimo taikymo sritį, 
suteiktos bet kokios oficialios paramos, 
skirtos prekių ir (arba) paslaugų 
eksportui, ataskaitą. Ataskaitoje 
pateikiama ši informacija apie kiekvieną 
atskirą sandorį:

– eksporto kreditų agentūros 
pavadinimas,
– sandorio data,
– šalis, 
– skolininkas, 
– eksportuotojas (investuotojas), 
– garantas, 
– finansininkas,
– oficialios paramos rūšis (pagal 
EBPO susitarimą taikoma 
klasifikacija),
– sandorio rūšis.

Papildoma informacija pateikiama apie 
suderinamumą su ES vystomojo 
bendradarbiavimo politika. Europos 
Sąjunga Sutartyje dėl Europos Sąjungos 
veikimo pateikia tvirtą teisinį vystomojo 
bendradarbiavimo pagrindą. Remiantis 
Sutarties dėl ES veikimo 208 straipsnio 1 
dalimi, Sąjunga atsižvelgia į vystomojo 
bendradarbiavimo tikslus savo 
įgyvendinamos politikos srityse, kurios 
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gali turėti įtakos besivystančioms šalims. 
Kaip nurodyta Sutarties dėl ES veikimo 
208 straipsnio 2 dalyje, Sąjunga ir 
valstybės narės laikosi įsipareigojimų ir 
atsižvelgia į tikslus, kuriems jos pritarė 
Jungtinėse Tautose ir kitose 
kompetentingose tarptautinėse 
organizacijose. Apie kiekvieną atskirą 
sandorį pateikiama papildoma 
informacija apima:  
• neproduktyvių išlaidų labai 
įsiskolinusiose neturtingose šalyse atveju 
(paprastai tai susiję su sandoriais, kurie 
nėra suderinami su šių šalių skurdo 
mažinimo ir skolos tvarumo strategijomis 
ir neskatina jų socialinio ir (arba) 
ekonominio vystymosi): argumentus, kad 
oficialus eksporto kreditas nedidina 
bendros šalies skolos naštos;
• sąlygotosios pagalbos kreditų atveju: 
sąlygotosios pagalbos formą (pagal EBPO 
susitarimą taikoma klasifikacija) ir 
bendrą sąlygotosios pagalbos lengvatų 
dalį;
• informaciją, ar klientas laikosi 
priimančiosios šalies nacionalinių teisės 
aktų žmogaus teisių ir aplinkos apsaugos 
srityse. Tai apima ir kliento pareiškimą, 
kad jis laikysis priimančiosios šalies 
nacionalinių teisės aktų žmogaus teisių ir 
aplinkos apsaugos srityje;
• informaciją, ar klientas laikosi 
tarptautinių aplinkos apsaugos ir 
priimančiosios šalies įsipareigojimų 
žmogaus teisių srityse. Tai apima ir 
kliento pareiškimą, kad jis gerbs 
tarptautines žmogaus teises ir 
priimančiosios šalies įsipareigojimus 
aplinkos apsaugos srityje;   
• informaciją, ar laikomasi tarptautinės ir 
savo šalies baudžiamosios teisės. Tai 
apima ir kliento pareiškimą, kad jis paisys 
tarptautinės ir savo šalies baudžiamosios 
teisės;
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• patvirtinimas, kad kliento sutartyje 
(susitarime) nėra sąlygos, pagal kurią 
padarius teisės pažeidimą priimančiojoje 
ar savo šalyje būtų taikomas teisinis 
imunitetas;
• vykdant užtvankų projektus: informaciją, 
ar laikomasi Pasaulinės užtvankų 
komisijos gairių;
• vykdant gavybos pramonės projektus: 
informaciją, ar laikomasi Pasaulio banko 
su gavybos pramone susijusioje peržiūroje 
pateiktų rekomendacijų.
Eksporto kreditų agentūros užtikrina, kad 
iki paraiškos patvirtinimo dienos projekto 
įvertinimo informacija būtų lengvai 
prieinama atitinkamoms bendruomenėms, 
nevyriausybinėms organizacijoms ir 
kitoms suinteresuotoms šalims. Ši 
informacija apima poveikio tvariam 
vystymuisi vertinimą vykdant visus 
projektus ir dalyvaujančių įmonių 
pavadinimus.
B DALIS. Klimato kaita 
Eksporto kreditų agentūros prisideda prie 
ES įsipareigojimų vykdymo pagal 
Jungtinių Tautų bendrąją klimato kaitos 
konvenciją (JTBKKK) remiantis Sutarties 
dėl ES veikimo 208 straipsniu.
Europos klimato politikos įtraukimas į 
agentūros veiklą, jei reikia, gali apimti:

• kasmet teikiamą išsamų pranešimą apie 
visą anglies dioksido kiekį, išmetamą 
vykdant eksporto kreditų agentūrų 
remiamus projektus, arba atskirų projektų 
poveikį vietovei ir regionui; 
• išmetamo anglies dioksido kiekio 
analizę, kuri įtraukiama į poveikio 
aplinkai vertinimo procedūrą, siekiant 
nustatyti, ar pasiūlymais dėl projekto 
siekiama kiek įmanoma pagerinti 
energijos vartojimo efektyvumą; 
• sąrašo, kuriame išvardijami projektai ir 
(arba) technologijos, kuriems parama 
nebus teikiama, parengimą, taip pat 



PE450.838v01-00 8/12 AM\834646LT.doc

LT

laipsnišką iškastinio kuro projektams 
įgyvendinti skirtų finansinių sandorių 
nutraukimą;
• aiškias CO2 išlakų mažinimo tikslų ilgos 
ir trumpos trukmės laikotarpiais ir 
didžiausio kasmet leidžiamo išlakų kiekio 
apibrėžtis;
• įvertinimo procedūrų apibrėžtį siekiant 
atsižvelgti į besivystančių šalių poreikius, 
susijusius su klimato kaita ir vystymusi, 
kaip nurodyta JTBKKK nacionalinėse 
prisitaikymo veiksmų programose (NPVP) 
ir ES regionų ir šalių strategijos 
dokumentuose (RSD ir ŠSD);
• su atsinaujinančiąja energija susijusių 
tikslų atsižvelgiant į regiono ir (arba) 
šalies strateginius planus apibrėžtį.

Or. en

Pagrindimas

120 dienų laikotarpis, per kurį turi būti prieinama projekto įvertinimo informacija, būtų 
nerealistiškas ir neteisingas. Be to, šis tekstas kartojasi. Aplinkos apsaugos standartai, kurie 
turi būti taikomi, užkrauna kur kas didesnę naštą, negu Europos standartai, ir labai 
neteisinga juos taikyti besivystančioms šalims.

Pakeitimas 14
Bart Staes

Pasiūlymas dėl sprendimo
a priedas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a priedas

NUOSEKLUMAS IR SKAIDRUMAS 

A DALIS. Konsultacijos, skaidrumas ir 
vieša prieiga prie informacijos
Europos Komisija įsipareigoja dalytis su 
Europos Parlamentu informacija apie tai, 
kaip įgyvendinamas EBPO susitarimas 
dėl oficialiai remiamų eksporto kreditų. 
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Todėl ji pateikia metinę skaidrumo 
ataskaitą apie Susitarimo įgyvendinimą. 
Šioje skaidrumo ataskaitoje pateikiamas 
visų pavienių patvirtintų sandorių sąrašas 
pagal šalis, kurios teikia paramą, ir šią 
informaciją sudaro:

– šalies, kuri teikia oficialią 
paramą, pavadinimas; 
– eksporto kreditų agentūros 
pavadinimas;
– prekių pristatymo vieta; 
paslaugų teikimo vieta; 
– agentūros patvirtinto sandorio 
data;
– eksportuotojo ar paslaugų 
teikėjo pavadinimas;
– sandorio rūšis: prekių ar įrangos 
tiekimas; tyrimo atlikimas ar plano 
parengimas; darbų atlikimas; 
paslaugų teikimas;  
– įsikišančio banko pavadinimas;
– skolininko pavadinimas;
– garanto pavadinimas;

oficialios paramos rūšis (klasifikacija 
pagal EBPO susitarimą): 1/ Eksporto 
kredito garantija arba draudimas 
(grynasis draudimas); 2/ Oficiali 
finansavimo parama: a. tiesioginis 
kreditavimas (finansavimas) ir 
refinansavimas, arba
b. palūkanų normų subsidijos. 

Papildoma informacija pateikiama apie 
Sutarties dėl ES veikimo įgyvendinimą:
– Sutarties dėl ES veikimo 208 straipsnio 
1 dalyje nurodoma, kad Sąjunga 
atsižvelgia į vystomojo bendradarbiavimo 
tikslus savo įgyvendinamos politikos 
srityse, kurios gali turėti įtakos 
besivystančioms šalims.
– Sutarties dėl ES veikimo 208 straipsnio 
2 dalyje nurodoma, kad Sąjunga ir 
valstybės narės laikosi įsipareigojimų ir 
atsižvelgia į tikslus, kuriems jos pritarė 
Jungtinėse Tautose ir kitose 
kompetentingose tarptautinėse 
organizacijose. 
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Tam, kad būtų užtikrinta visiška atitiktis 
Sutarčiai dėl ES veikimo ir EBPO 
susitarimui, ES reikalauja, kad valstybės 
narės pateiktų papildomą informaciją 
apie tam tikrus individualius sandorius. 
Ta informacija bus pateikiama metinėje 
skaidrumo ataskaitoje. Ji apima:
• sandorių labai įsiskolinusiose skurdžiose 
šalyse atveju: eksporto kreditų agentūros 
praneša projektų, skirtų IDA šalims, 
skaičių ir jų vertę ir pateikia metodiką, 
kaip kiekvienai šaliai taikyti skolos 
tvarumo programą ir kaip užtikrinti, kad 
išlaidos būtų susijusios tik su gamyba. Tai 
apims kliento pareiškimą, kad neatlikta 
jokių neteisėtų mokėjimų, susijusių su 
sutartimi. Įvykus bet kokiam nelegalaus 
mokėjimo pažeidimui, turėtų būti 
atšauktas valstybės įsipareigojimas 
mokėti;
• sąlygotosios pagalbos kreditų atveju: 
eksporto kreditų agentūros praneša 
sąlygotosios pagalbos projektų, kurie 
klasifikuojami pagal EBPO susitarimą, 
skaičių, jų vertę ir metodiką, kuri taikoma 
siekiant užtikrinti atitiktį susitarimui; 
• projektų įgyvendinimo atveju: eksporto 
kreditų agentūros pateikia informaciją 
apie priemones, kurių ėmėsi pareiškėjas 
siekdamas atsižvelgti į galiojančius 
priimančios šalies aplinkos apsaugos, 
socialinės ir žmogaus teisių sričių teisės 
aktus ir tarptautinę pažangiąją patirtį, 
įskaitant ES principus ir standartus, 
nustatytus pagal ES politiką ir teisę. Tai 
apims kliento pareiškimą, kad jis 
vadovausis galiojančiais priimančios 
šalies teisės aktais ir tarptautine 
pažangiąja patirtimi;
• eksporto kreditų agentūros pateikia 
informaciją, ar klientai atsižvelgia į 
tarptautinę ir nacionalinę baudžiamąją 
teisę. Tai apims kliento pareiškimą, kad 
jis laikysis tarptautinės ir nacionalinės 
baudžiamosios teisės;
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• užtvankų projektų atveju: eksporto 
kreditų agentūros pateikia informaciją, ar 
klientai laikosi Pasaulinės užtvankų 
komisijos gairių;
• gavybos pramonės projektų atveju: 
eksporto kreditų agentūros pateikia 
informaciją, ar klientai laikosi Pasaulio 
banko peržiūroje, susijusioje su gavybos 
pramone, pateiktų rekomendacijų;

Eksporto kreditų agentūros užtikrina, kad 
projekto įvertinimo informacija būtų 
lengvai prieinama atitinkamoms 
bendruomenėms, nevyriausybinėms 
organizacijoms ir kitoms suinteresuotoms 
šalims likus ne mažiau kaip 120 dienų iki 
paraiškos patvirtinimo dienos. Ši 
informacija apima visų projektų poveikio 
aplinkai ir socialinio poveikio vertinimą ir 
dalyvaujančių įmonių pavadinimus.
Be to, prieš suteikiant eksporto kreditų 
agentūros paramą, viešai paskelbiami 
poveikio tvariam vystymuisi vertinimai.
B DALIS. Klimato kaita 

Eksporto kreditų agentūros prisideda prie 
ES įsipareigojimų vykdymo pagal 
Jungtinių Tautų bendrąją klimato kaitos 
konvenciją (JTBKKK) remiantis Sutarties 
dėl ES veikimo 208 straipsniu.
Europos klimato politikos įtraukimas į 
agentūros veiklą apima:
• kasmet teikiamą išsamų pranešimą apie 
visą anglies dioksido kiekį, išmetamą 
įgyvendinant eksporto kreditų agentūrų 
remiamus projektus, arba atskirų projektų 
poveikį vietovei ir regionui; 
• išmetamo anglies dioksido kiekio 
analizę, kuri įtraukiama į poveikio 
aplinkai vertinimo procedūrą, siekiant 
nustatyti, ar pagal pasiūlymus dėl 
projekto maksimaliai pagerinamas 
energijos vartojimo efektyvumas; 
• sąrašo, kuriame išvardijami projektai ir 
(arba) technologijos, kuriems parama 
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nebus teikiama, parengimą, taip pat 
laipsnišką iškastinio kuro projektams 
įgyvendinti skirtų finansinių sandorių 
nutraukimą;
• aiškias CO2 išlakų mažinimo tikslų ilgos 
ir trumpos trukmės laikotarpiais ir 
didžiausio kasmet leidžiamo išlakų kiekio 
apibrėžtis;
• įvertinimo procedūrų, taikomų siekiant 
atsižvelgti į besivystančių šalių poreikius, 
susijusius su klimato kaita ir vystymusi, 
kaip nurodyta JTBKKK nacionalinėse 
prisitaikymo veiksmų programose (NPVP) 
ir ES regionų ir šalių strategijos 
dokumentuose (RSD ir ŠSD), apibrėžtį;
• su atsinaujinančiąja energija susijusių 
tikslų atsižvelgiant į regiono ir (arba) 
šalies strateginius planus apibrėžtį.

Or. en

Justification

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
the poorest countries adapt to climate change.


